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A Miracle of the Archangel Uriel Worked for
Abba Giyorgis of Gasacca

Getatchew Haile!

To date, the history of Abba Giyorgis of Gaso¢¢a or Sigla is known from two different
compositions, the teacher’s gidl and one of the miracles of the Archangel Uniel. The two
sources complement each other as each contains pertinent pieces of information that the
other does not. “The Miracle of Saint Uriel the Archangel” that I present here includes in
the list of Abba Giyorgis’ works certain works that have not previously been included. As
such, the miracle challenges us to search more diligently for copies of the works to which
scholars have not yet had access.

Introduction:

The miracle of the Archangel Uriel worked for Abba Giyorgis of Gasa¢¢a (who died on
Hamle 7, 1417 EC = July 1, 1425 A.D.) is preserved in five EMML manuscripts, all
copied in the twentieth century. I present it here, with a translation, for two reasons.
First, it is part of the history of Abba Giyorgis of GasacCa or Sigla, the most prominent
scholar of Ga‘az literature in the fifteenth century. Second, it might serve to kindle
interest in the study of the other interesting texts in the Darsand ‘Uru el or Homiliary in
Honor the Archangel Uriel from which the miracle story is taken.

The manuscripts in question are EMML 1942 (A), ff. 63b-67b; EMML 144 (B), ff. 62a-
64a; 327 (C), ff. 32b-35b; EMML 7262 (D), ff. 99b-104b; and EMML 6772, {f. 20a-23a. [ used
the first four only, making EMML 1942 (A), ff. 63b-67b, the basis of my edition. I excluded
EMML 6772 from the study because it is hopelessly badly copied”. EMML 7262 (D), by
contrast, is very beautifully copied, but it is, unfortunately, an edited version rather than a direct
copy from another manuscript. Its editor excluded most unintelligible expressions either by not
copying them or by rephrasing them as he understood them.

EMML 1942 (A) and EMML 7262 call the Archangel ‘Uru el while EMML 144 (B)
calls him ‘Ur'el, and EMML 6772 and the manuscript that Caquot used for his edition
of one of the homilies call him Ura el’. For the English, I will use the name Uriel, and
for the text, the form ‘Uru el, of A, as A is the basis of my edition.

Like the manuscripts, the texts in the Darsan are also recent. They were, most
probably, composed during the reign of Az Menelik®. I note that the miracle calls
Hamle 7--the day it claims Abba Giyorgis was born--a holy day of the Trinity. We
know from other sources that this holy day was first declared as such by Aze lyyasu
(1682-1706) when his church of Dibri Borhan Sollase, in Gondir, was consecrated on
Hamle 7, 1686 EC (= July 11, 1694 AD). However, the author is knowledgeable of the

H|II Museum & Manuscript Library, Saint John's University, Collegeville, MN, U.S.A.

’For the description of EMML 1942, see Getatchew Haile and William F. Macomber, 4 Catalogue of
Ethiopian Manuscripts, vol. V, pp. 440- 7; and for EMML 144 and EMML 327, Macomber A Catalogue
of Ethiopian Manuscripts, Vol. I, p. 146, and Macomber, A Catalogue of Ethiopian Manuscripts, Vol. II,
P 29, respectively. EMML 6772 and EMML 7262 are not yet catalogued.

*See Caquot “L’Homélie en I’honneur de I’ Archange Ouriel, pp. 61-88.

*See Caquot’s introduction to his edition of the Homily.
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tradition of Abba Giyorgis, as some of his pertinent facts are corroborated by the saint’s
GadrP

It is possible, but unlikely, that the author of this miracle knew of the saint’s Gadl.
The Gdédl is very rare: we know of only three copies, and Colin had access to only one,
recent (eighteenth- or nineteenth-century) copy, EMML 1838, belonging to the
Monastery of Dibrd Hayq, the monastery of the saint®. It seems that both authors drew
their facts from oral tradition, rather than the one from the other, and embellished their
composition with their explanations of events in the saint’s life. It should, therefore, not
be surprising that, occasionally, the authors report different spiritual aberrations
experienced by the saint. Nevertheless, the two sources complement each other more
than they do not.

As far as I know, this miracle story is the only source that clearly lists the works of
Abba Giyorgis’. The Amharic introduction to the Mdéshafi S4 ‘atat, published in Go‘oz
and Ambharic, by Aldga Mik™innon Silomon et al, is nothing more than a slightly
modified translation of this miracle®. It is clear from their composition that they, too,
had not seen the saint’s Gadl.

Text:
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>For example, both the miracle and the gadl speak of the enigmatic “5”--here, “five psalms of David,”
and in the Gadl (p. 12-13), “five words of mystery”--the saint authored after he drank from the chalice of
perception or knowledge or life. See Colin, Vie de Georges de Sagla, pp. 12-13. Interestingly, both
sources testify that Hofotd Barhan was his first composition.

6Colin, Vie, p. V.

"For the list and more information on the saint, see Getatchew Haile and William F. Macomber, A
Catalogue of Ethiopian Manuscripts, vol. V, p. 339-40; and Colin, Vie de Georges de Sagla, pp. VI-
XIII.
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Translation:

(f. 63b) The miracle of Saint Uriel the Archangel. May his prayer and blessing be with
his beloved *Gébrd Hoywit and with its copyist, the sinner and transgressor Wildi
Sollase®

It came to pass in the times of our King Dawit the Second (that) there was a man, a
governor™ of Sigla, lover of the Archangel Uriel. Our King Dawit appointed him the
first Head of Governors®™ of the people of Togre, because his father was formerly a
prince of the Togreans; and his origin was the city of Aksum, from the seed of the
Levites and from holy people, who descended from the seed of Jephthae and Gedeon
who came (to Togre) with the tabot of Zion in the times of the son of King Solomon*"',
as heads of the entourage of the same son of Solomon. For when Solomon made his
son king over Ethiopia, the country of his (the son’s) mother, he had dispatched with his
son the children of Israel to the land of Togre®>. For this reason, Dawit the Second
appointed this governor Head of Princes™” of the land of Togre.

The said governor did not have children. (f. 64a) So, he used to enter” before the

picture of the Archangel Saint Uriel in the church of Our Lady Mary, Virgin in two
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2B «“Wiildi Fasilidis forever and ever. Amen;” C “with us. Amen; D In the name of the Father...we
write the miracle of...May his prayer and the gift of his help be with our King Haile Sellasie, our
Queen Wilittd Giyorgis, with all of us, the children of baplism, and its reader, forever and ever.
Amen.”

izzMakannan
Ro’asd Mak"anant.

2O\ fasfon.

P'Menelik I or Biynd Lohkom.

22Carl Bezold, Kebra Nagast:die Herrlichkeit der K énige, Miinchin, 1909, pp. 44-46.

2:R9 ‘asd Masafont.
B, “to stand.”
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ways, Mother of God, in the locality of Sigla, called Dibri Mahow™’, (and) pray,
weeping and repeatedly prostrating to the ground for many days. He said, “O God of the
Archangel Uriel who dishonors the lofty and exalts the meek™, who created all from
nothing®’ by the wisdom of your Holy Trinity. There is nothing impossible for you;
every thing is possible for you. Why do you neglect me, your servant, because of my
sin? Rather, remember the covenant (you made with) Abraham, your beloved one;
Isaac, your friend; and Jacob your saint, to whom you spoke, saying, in the covenant of
your words that would not be belied, “I shall multiply your seed more than the stars of
the sky and the sand of the sea.””® Now as well as before you are the (same) God of all
creatures. Hear my prayer*”, O Lord; and give ear to the words of my petition®®, for the
sake of Our Lady Mary, your Bearer, and for the sake of Uriel, the angel of the keepers
of your Commandments: give me a son who would please you and do your
Commandments, as (f. 64b) my fathers the Israelites, who did not know a god other
than you, have done. If I do not have a child, whom will you give the appointment of
my pure fathers who used to do your will in ancient times according to the words of
your Commandment, the law of Moses, and according to the words of your holy’”
Apostles. For I remained alone today in this cruel world of the children of all the
princes of Israel, your servants who did your will in good worship of you, the Creator of
all the worlds. And my wife, your maiden, too, is from the seed of your pure priests.
Now, grant her’”, O Lord, by your enormous generosity, that would not be finished for
ever and ever, a good son who will do good to your shrine according to the rules of your
Gospel.”

He continued doing this performance in prayer before the picture of the Archangel
Uriel, crying with many tears and prostrating himself to the ground repeatedly in Dibri
Mahow*® of the locality of Sigla, the courtyard of our Our Lady Mary, Bearer of God.
One day Saint Uriel came to him from above the heaven, as he was praying before his
picture, and said to him, “Peace be to you, O my beloved Hoywit Bond’, the servant of
the Son of God, Our Lord Jesus (f. 65a) Christ, for your prayer, petition and almsgiving
in good worship have been heard before the Almighty*” God. Behold, your wife shall
conceive this week and give birth to a good son who shall be a teacher of the whole
world; savior (of others) by his prayer from the death of Hades; a lover of Virgin Mary,
Bearer of Emmanuel; an admonisher of kings; fighter’® of the heretics of faith with the
sword of the words of the Apostles that would erase them from the country of Ethiopia;
and leader of the priests of righteousness from the darkness of heresy toward the light of
the words of the Gospel of Christ with the teaching of the law of the Apostles, the words
of prophesy and preceps of the holy Prophets of Israel who spilled their blood for the
sake of God from the time of Moses and Aaron to the blood of Zacharias son of

23probably a confusion with Dibri Bahroy.
2%BCD, “the wretched.”
iZ;D “revealing to being
Cf. Gen 22:17.
2B adds “and petition.”
Cf. Ps 38:13/38:12, and Ps 101:2/102:1.
23;B “pure.”
BD “me.”
303Sic, probably, Dibri Bahroy, the monastery of the saint.
304G.é'a’l, “Hozbid Soyon,” Colin, Vie p. 5; but the Gadl agrees that Giyorgis was an Israelite, ibid., pp. 25

and 27.
3951 it. “holder of the whole world.
SLit. “enemy.”
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Barachias®”’. Singing priests of God that are in the whole world shall glorify God with
the words of the homilies®® of his praise.”

When (Hoywit Bond) heard the glad tidings, he was greatly startled. He spent three
days in admiration because the appearance of (Uriel’s) face was admirable, amazing and
wonderful. And the taste of his words inspires pleasure, much more than a cluster of
grapes®” and milk. So, (f. 65b) his wife conceived in the same week, on the third of
Togomt, season of flower and fragrant odor of all perfumes, and gave birth on 7
Hamle’", on the holy day of the Holy Trinity, Creator of all the worlds.

On the day the child was born, the Archangel Uriel came to his mother’'’, stood on
the top of her house, appeared to her in a dream, and said to her, “This child of yours,
his name shall be Giyorgis of the perfume tongue; (he shall be) a new apostle whose
faith will be like (that of) Peter and Paul; and his priesthood will be pure like (that of)
Aaron, Melchisedec and Samuel priests of righteousness of the Old Testament. Giyorgis
means practitioner of faith (and) beloved of Our Lady Virgin Mary, Bearer of God. He
shall fight in the Orthodox faith, with kings, like George of Lydda, Martyr of Jesus
Christ. He will be honored by metropolitans and bishops.”

After that, they called his name Giyorgis, and gave him to Abba Siriqi Borhan, the
teacher at Hayq, Paradise of the East, and a righteous ‘Agqabe Sé‘at, so that he might
learn the holy scriptures. When he started learning, (memorizing) the alphabet became
impossible and hard for him. He stayed seven years and still knew (f. 66a) not even a
single letter of the alphabet. After seven years, his teacher returned him to his father,
and said to him, “Learning the scriptures has become impossible for this child of yours.
I am therefore returning him to you. Make him a king’s soldier so that he may be a
prince’'” like yourself.” His father replied and said to the teacher, “But I have given him
to God so that he may be a priest, a fief, to observe the law of God. If my God has not
willed his education, let him make him as he wants. I will not receive (him) back from
you. Make him your (errand) boy, for I have given him to the house of God so that he
may serve (God). I have abandoned him (as) ‘adaw’” before me’'* to be a vow for me
according to my words.” So, the teacher took him back again from his father to the
island of Lake Hayq, and made him an attendant of the monks.

From then on, he started his good combat together with the holy monks. He
prostrated to the ground 2,300 prostrations when the monks repeatedly prostrated
themselves to the ground before our God at each hour’”. He ground nine baskets*'® of
grain when they ground. He worshipped, without the knowledge of (what) the scriptures
(say), in the language of his (f. 66b) region. He said to Our Lady Mary, standing before
her holy icon, “O My Lady, Mother of my God, why do you neglect me, your servant,
son of your maid. My father gave me to your Son a fief so that I may be a priest at your
shrine and serve the monks of this monastery. But I do not know what the books and
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Lk 11: 51,
«Darsan.”
%1 e. “wine.”
310Accordlng to the Gadl, this is the day on which he died, p. 53.
"Gadl, “dmmoni Soyon,” Colin, Vie, p. 5.
3125
3139 Not clear; all the manuscripts have problem with this expression. B “I have given him like men;” CD
“I have abandoned him like men;” EMML 6772 “I have given him to God so that he may serve like
314 “before him;” D “before my God;” EMML 6772 “before you.”
These are the spec1a1 hours (Sa atat) of the daily preyers.
316« g sfsiridat.”
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(the words of) your praise say, like these monks, though I live with them in this abbey. |
am neither a soldier of the earthly king like my fathers nor (am serving) like these
monks of Dibrd Hayq. “What (kind) of human creature (is he)?” say of me people of
this world that passes in a moment like a shadow. O My Lady, take me by death of the
body and make me live with you, for I take refuge at the death of your living Son who
died for the redemption of many, while he does not die in his divine nature.”

As he was doing this all the time, Our Lady Mary came to him one day, and said to
him in his dream, “O my chosen Giyorgis, my servant, keep yourself this week in purity
of the flesh®", for my Son shall grant you, from the grace of his generosity, the spirit of
composing books because the Archangel Uriel has asked (f. 67a) for your sake from my
Son that he may make you drink a cup of perception like Ezra.” She said this and
disappeared. And he lived forty days prostrating himself to the ground repeatedly before
her icon several thousand times a day.

Forty days after this incident took place, Saint Uriel’"® came to him descending from
heaven, carrying five crystal chalices filled with a drink of life’" that makes one pour
forth words of books, and made him drink. So, first he authored the book of her praise,
called Ho hatd Barhan®; then he uttered a commentary®®' on the five psalms of David**;
and 150 greetings of praise of Mary, according to the number of his (David’s) psalms,
which the saints called M&murd Iyydsus®™. Furthermore, he authored, thirdly, praises of
the angels, prophets, saints, and martyrs’**. He also uttered a fourth one, on the
Orthodox faith, which was called Mdéshafa Mastir'®. Fifth, he authored a sweet praise,
taking many words from the scriptures of the Old and New (Testaments), and called it**
Salotd Séd‘atar’™, and ordered them into each of the twenty-two hours of the day and
night according to the twenty-two creations’®. After this, he authored many praises of
(f. 67b) of Our Lady Mary for the seven days and for the thirty-three days of her holy
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days, and called it Mashafd Arganon™.

After that, he became the teacher of the princes™ the children of King Dawit the
Second: Tewodros, Yashaq, Tewoflos, ndoryas, Habtd lyyédsus, Hozqyas, Iyyosyas,
Zir‘a Ya‘oqob and his sister the blessed ‘Hlleni. He taught them the eighty-one
(canonical) books of the Prophets and Apostles, with their commentary, and the
Orthodox faith, accompanied with good righteous deeds. He became martyr of truth in

"G dl, “purify yoursef and sancrify your soul,” Colin, Vie, p. 8.

318G adl, “Gabriel,” Colin, Vie, p. 9.

319G.é'a’l, “taken from the sea of life,” Colin, Vie, p. 9.

20%portal of Light,” Marcus van den Oudenrijn, Helenae Aethiopicum.

3218 omits.

32Not clear, Gadl, “five word of mystery,” Colin, Vie, p. 12.

33«psalms of Jesus,” unidentified; it should not be cofused with Mézmuri Krastos--which 1 ascribe to
Abba Bafwray--even though it is also called Mazmura Iyydsus. There are internal evidence that tesify
that the Mazmura Krastos was composed over a century and half later, during the times of Ase Sérzi
Dongol (1563-97. Furthemore, the Mazmura Krastos is not about Mary.

.....

3*This must be his Hg abher Négsa, Getatchew Haile, The Different collections of Ndigs hymns, pp. 52-

62.

324Book of Mystery,” Yacob Beyene, Giyorgis di Sagla Il Libro del Mistero.

32Lit. “them.”

327Horologium, cf. EMML 4, Macomber, A Catalogue, p. 215.

2 AB “hours.” For the copy of his Sitotid Si‘at, see especially EMML 204, Macomber, ibid. EMML 204
was copied in 1959 from a fifteenth-century Satotd Sa‘at belonging to the monastery of its author.

39«Book of Organ,” Leander, Arganona Ueddasé.

*The word is ndgést, plural of nogus, translated normally with “king/ kings.” But one finds in the
literature where the children of a nogus are called nanast.
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the Orthodox faith*'. He fought the heretics; he debated them and defeated them by
divine power and by the words of the scriptures, regarding the name of Our Lord Jesus
Christ. He rested from the agony of this world; he departed and inherited the Kingdom
of Heaven by the prayers of the Archangel Uriel. May his prayers and (the prayers) of
this righteous Abba Giyorgis be with his beloved Giébri Hoywit* for ever and ever.

Amen®®.
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